
EDGEBAG NEW FARLEY FRONT REST - EDGEBAG NEW FARLEY
FRONT 3" VARMINT W/REINFORCED TOP BLK

Front bag for the ""New Farley"" tops. These are the new style Farley tops that
are machined from one solid piece of aluminum. If your Farley top is constructed
using hinged side-plates, please order the ""Old Farley"" front bag. Base
measures 5-1/8” X 1-3/4”. EDGE model includes extra tall ears to guide and
capture the stock more securely.

Attributes

Name: EDGEBAG NEW FARLEY FRONT 3" VARMINT W/REINFORCED TOP BLK
Manufacturer: EDGEWOOD SHOOTING BAGS
Product no.: 100045606
Mfr. No.: EDGE NEW FARLEY
Color: Black/ Tan
Material: Cordura,Leather
Style: Front Bag,Rest Top
Delivery weight: 0.091kg
Shipping height: 102mm
Shipping width: 102mm
Shipping length: 178mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die EDGEBAG NEW FARLEY
FRONT REST EDGEWOOD SCHIESSAUFLAGEN

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf der EDGEBAG NEW FARLEY FRONT REST EDGEWOOD
SCHIESSAUFLAGEN. Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihnen beim Schießen eine stabile und sichere
Unterstützung zu bieten. Bitte lesen Sie die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass
Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt oder defekt ist.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren.
Achten Sie darauf, dass der Bereich um das Produkt frei von Hindernissen ist.
Befolgen Sie alle Anweisungen und Warnungen in diesem Handbuch.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Überprüfen Sie vor der Verwendung, ob alle Teile des Produkts intakt sind.
Verwenden Sie das Produkt nur auf stabilen, ebenen Flächen.
Stellen Sie sicher, dass die Waffe sicher auf dem Rest positioniert ist, bevor Sie mit dem Schießen beginnen.
Verwenden Sie das Produkt nicht unter extremen Wetterbedingungen, wie starkem Regen oder Schnee.
Achten Sie darauf, dass keine Personen sich in der Schusslinie befinden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Stellen Sie sicher, dass die Oberfläche, auf der Sie die Schießauflage platzieren, stabil und eben ist.
Platzieren Sie die Schießauflage so, dass sie sicher steht und nicht wackelt.
Überprüfen Sie, ob die Auflage richtig positioniert ist, bevor Sie die Waffe darauf ablegen.

Nutzung:

Legen Sie die Waffe vorsichtig auf die Schießauflage.
Achten Sie darauf, dass die Waffe sicher und stabil auf der Auflage liegt.
Nehmen Sie beim Schießen eine sichere Haltung ein und achten Sie auf Ihre Umgebung.
Nach dem Schießen entfernen Sie die Waffe vorsichtig von der Auflage.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Abfallentsorgung.
Trennen Sie Materialien, wenn möglich, um Recycling zu ermöglichen.
Verwenden Sie keine offenen Flammen oder extreme Hitze, um das Produkt zu entsorgen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler,
bei dem Sie das Produkt gekauft haben. Achten Sie darauf, alle Sicherheitsrichtlinien zu befolgen, um eine sichere
Nutzung zu gewährleisten.
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EDGEBAG NEW FARLEY FRONT REST Safety
Instructions

Introduction
Thank you for choosing the EDGEBAG NEW FARLEY FRONT REST. This product is designed to provide stable
support for your shooting activities. To ensure safe and effective use, please read and follow the safety instructions
outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the product for any signs of wear or damage before use.
Do not modify the product in any way.
If you notice any defects or issues, discontinue use immediately and contact the manufacturer.

Specific Safety Precautions for Use
Always use the front rest on a stable, flat surface to prevent tipping.
Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction when adjusting or setting up the rest.
Use caution when placing or removing the firearm from the rest to avoid accidental discharge.
Do not exceed the recommended weight limit when using the front rest.
Avoid placing any part of your body in front of the firearm when it is mounted on the rest.

Instructions for Installation and Usage

Setup

Place the front rest on a stable, flat surface.
Ensure that the base is secure and does not wobble.

Placing the Firearm

Ensure the firearm is unloaded.
Carefully place the firearm on the rest, ensuring it is properly supported by the extra tall ears.

Adjustment

Adjust the position of the firearm as needed to achieve your desired aim.
Make sure the firearm is stable and secure before taking any shots.

PostUse

After use, carefully remove the firearm from the rest.
Store the front rest in a dry, safe location away from children.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
If the product is damaged or no longer usable, do not discard it in regular waste. Contact your local waste
management facility for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or to report unsafe products, please reach out to the designated EU contact point provided
with your product packaging. Ensure you have the product details at hand for efficient assistance.



By following these guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience with your EDGEBAG NEW FARLEY
FRONT REST. Thank you for your attention to safety!
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Guide de Sécurité pour le Sac Avant EDGEBAG NEW
FARLEY

Introduction
Merci d'avoir choisi le sac avant EDGEBAG NEW FARLEY. Ce produit est conçu pour améliorer votre expérience de
tir tout en garantissant votre sécurité. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité pour vous assurer une
utilisation appropriée et sécurisée de ce produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous de lire toutes les instructions avant d'utiliser le produit.
Vérifiez régulièrement l'état du sac avant pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants ou des animaux.
En cas d'accident ou de produit suspect, signalezle aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours le sac dans un environnement sûr et contrôlé.
Ne surchargez pas le sac avec un poids excessif qui pourrait compromettre sa stabilité.
Évitez d'utiliser le sac sur des surfaces inégales ou instables.
Ne modifiez pas le sac d'une manière qui pourrait nuire à sa sécurité ou à sa performance.
Portez des lunettes de protection et des protections auditives lorsque vous utilisez des armes à feu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Placez le sac sur une surface plane et stable.
Assurezvous que le sac est correctement positionné avant de l'utiliser.
Vérifiez que les oreilles du sac sont bien en place pour guider et maintenir la crosse.

Utilisation

Positionnez votre arme sur le sac, en vous assurant qu'elle est stable.
Ajustez la position de l'arme selon vos besoins pour un tir confortable.
Ne touchez pas la gâchette de l'arme tant que vous n'êtes pas prêt à tirer.

Instructions de Disposition
Lorsque vous n'utilisez plus le sac, rangezle dans un endroit sec et sûr.
En fin de vie, éliminez le sac conformément aux réglementations locales sur les déchets. Ne le jetez pas dans
des lieux non autorisés.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou l'utilisation du produit, veuillez contacter le point de contact basé dans
l'UE pour obtenir de l'aide. Assurezvous de conserver votre preuve d'achat pour toute demande de support.

Merci de votre attention et de votre engagement envers la sécurité. Profitez de votre expérience de tir avec le sac
avant EDGEBAG NEW FARLEY.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto
EDGEBAG NEW FARLEY FRONT REST

Introduzione
Grazie per aver scelto la borsa frontale EDGEBAG NEW FARLEY FRONT. Questo prodotto è progettato per offrire
stabilità e supporto durante le attività di tiro. È importante seguire attentamente queste istruzioni di sicurezza per
garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto esclusivamente per il suo scopo previsto.
Controlla il prodotto regolarmente per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta danni visibili o se non funziona correttamente.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre la borsa su una superficie stabile e piana.
Assicurati che il tuo fucile sia scarico prima di posizionarlo sulla borsa.
Non sovraccaricare la borsa oltre il suo limite di capacità.
Evita di utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche avverse, come pioggia intensa o vento forte.
Non modificare il prodotto in alcun modo; eventuali modifiche possono compromettere la sicurezza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che l'area di lavoro sia libera da ostacoli.
Controlla che la borsa sia pulita e priva di detriti.

Posizionamento:

Posiziona la borsa frontale su una superficie solida e piana.
Verifica che le orecchie siano orientate correttamente per garantire la stabilità del fucile.

Uso:

Posiziona il fucile sulla borsa, assicurandoti che sia ben supportato.
Controlla che il fucile sia in una posizione sicura prima di procedere con il tiro.
Dopo l'uso, rimuovi il fucile dalla borsa con attenzione.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Ricicla o smaltisci in modo responsabile.
Contatta il tuo comune per informazioni sullo smaltimento dei rifiuti.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori domande o preoccupazioni riguardo alla sicurezza del prodotto, ti incoraggiamo a contattare il punto di
contatto dell'UE per la sicurezza dei prodotti. Assicurati di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti a
portata di mano.

Grazie per aver scelto EDGEBAG NEW FARLEY FRONT REST. La tua sicurezza è la nostra priorità.



1.  

2.  

3.  

Instrukcja Bezpieczeństwa dla Torby Przedniej
EDGEBAG NEW FARLEY

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup torby przedniej EDGEBAG NEW FARLEY. Ta torba została zaprojektowana z myślą o
bezpieczeństwie i wydajności podczas strzelania. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami
bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i prawidłowe użytkowanie produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze używaj torby zgodnie z jej przeznaczeniem.
Przechowuj torbę w suchym miejscu, aby uniknąć uszkodzeń materiału.
Regularnie sprawdzaj torbę pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Nie używaj torby, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Upewnij się, że torba jest stabilnie umieszczona przed użyciem.
Zawsze stosuj się do lokalnych przepisów dotyczących strzelania.

Specyficzne środki ostrożności podczas używania
Używaj torby tylko na stabilnym podłożu, aby uniknąć przewrócenia.
Nie przeciążaj torby, aby nie wpłynąć na jej stabilność.
Unikaj kontaktu torby z ostrymi przedmiotami, aby nie uszkodzić materiału.
Nie używaj torby w warunkach ekstremalnych (np. podczas silnego wiatru czy deszczu).
Upewnij się, że wszystkie elementy torby są prawidłowo zamocowane przed użyciem.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie torby:

Wyjmij torbę z opakowania i sprawdź, czy nie ma uszkodzeń.
Upewnij się, że wszystkie elementy są obecne i w dobrym stanie.

Ustawienie torby:

Umieść torbę na stabilnej powierzchni, zapewniając odpowiednią przestrzeń do strzelania.
Upewnij się, że torba jest ustawiona w odpowiedniej pozycji, aby zapewnić stabilność.

Użycie torby:

Umieść kolbę broni w torbie, dbając o to, aby była dobrze podparta.
W razie potrzeby dostosuj położenie torby, aby uzyskać optymalną stabilność.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj torbę zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Jeśli torba jest uszkodzona lub nie nadaje się do dalszego użytku, skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki
odpadów.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub jego użycia, prosimy o kontakt z lokalnym punktem
sprzedaży lub producentem. Upewnij się, że masz przy sobie numer modelu i szczegóły zakupu, aby uzyskać
szybszą pomoc.

Podsumowanie



Przestrzeganie powyższych zasad zapewni bezpieczne i efektywne użytkowanie torby przedniej EDGEBAG NEW
FARLEY. Dziękujemy za zaufanie do naszego produktu i życzymy udanych sesji strzeleckich!
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EDGEBAG NEW FARLEY FRONT REST Käyttöohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit EDGEBAG NEW FARLEY FRONT REST tuotteen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita
ja käyttöohjeita varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen
käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää tuotetta ilman valvontaa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta. Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut.
Säilytä tuote kuivassa ja viileässä paikassa, suojassa kosteudelta ja äärimmäisiltä lämpötiloilta.
Älä käytä tuotetta, jos se on altistunut voimakkaille kemikaaleille tai liuottimille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytön aikana
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä. Tarkista, että kaikki osat ovat kunnolla kiinnitettyjä.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu. Älä käytä tuotetta muuhun kuin ammuntaan
liittyvään toimintaan.
Pidä kädet ja muut kehon osat poissa laukaisualustalta käytön aikana.
Käytä aina suojalaseja ja muita tarvittavia suojaimia ammunnan aikana.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Poista tuote pakkauksestaan ja tarkista, että kaikki osat ovat mukana.
Aseta etupussi tasaiselle pinnalle.
Varmista, että ylimmät korvat ovat kunnolla paikallaan ja ohjaavat tukin turvallisesti.

Käyttö:

Aseta ase tukin päälle ja varmista, että se on tukevasti paikallaan.
Säädä etupussia tarpeen mukaan, jotta saat optimaalisen tuen ammunnassa.
Varmista, että ympärilläsi on riittävästi tilaa ammuntaan ja että kaikki muut henkilöt ovat turvallisella
etäisyydellä.

Hävitysohjeet
Kun et enää tarvitse tuotetta, hävitä se ympäristöystävällisesti. Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet
tuotteen hävittämisestä.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteen mukana, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai myyjään. Varmista, että sinulla
on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.

Kiitos, että valitsit EDGEBAG NEW FARLEY FRONT REST tuotteen. Toivomme, että nautit sen käytöstä ja pysyt
turvassa ammunnassa!
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Säkerhetsinstruktioner för EDGEBAG NEW FARLEY
FRONT REST EDGEWOOD SHOOTING BAGS

Introduktion
Tack för att du valt EDGEBAG NEW FARLEY FRONT REST EDGEWOOD SHOOTING BAGS. Denna produkt är
utformad för att ge stabilitet och stöd vid skytte. För att säkerställa säker användning och långvarig prestanda,
vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att framväskan är korrekt fäst innan användning.
Använd alltid en stabil och säker yta för att placera väskan.
Undvik att överbelasta väskan med mer vikt än vad den är avsedd för.
Använd produkten endast för det avsedda ändamålet, dvs. som ett skytte stöd.
Var medveten om omgivningen och se till att det inte finns några hinder som kan orsaka olyckor.

Instruktioner för installation och användning

Installation av framväskan:

Placera framväskan på en stabil yta.
Se till att den är helt stabil och inte kan välta.
Kontrollera att inga föremål blockerar basen eller fötterna på väskan.

Användning av framväskan:

Placera ditt vapen på väskan med kolven i de extra höga öronen för att säkerställa stabilitet.
Justera vapenets position för att få bästa möjliga sikte och stöd.
Använd väskan för att hålla vapnet stilla under skytte.

Avfallsinstruktioner
När produkten inte längre är i bruk, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Återvinn materialet där det är möjligt, inklusive läder och Cordura.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta din lokala återförsäljare eller tillverkaren. Se till att ha
produktens serienummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att göra det bidrar du till en säker och effektiv användning
av EDGEBAG NEW FARLEY FRONT REST EDGEWOOD SHOOTING BAGS.
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Návod k bezpečnému používání produktu EDGEBAG
NEW FARLEY FRONT REST

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili EDGEBAG NEW FARLEY FRONT REST. Tento produkt je navržen tak, aby
poskytoval bezpečné a efektivní řešení pro podporu při střelbě. Je důležité dodržovat následující bezpečnostní
pokyny, aby se zajistilo správné a bezpečné používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt používáte pouze pro zamýšlený účel.
Před použitím si důkladně přečtěte všechny pokyny a doporučení.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání produktu dbejte na okolní prostředí a potenciální rizika.
V případě jakýchkoli pochybností o bezpečnosti produktu se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při umístění tašky se ujistěte, že je stabilní a bezpečně podepřená.
Nepoužívejte tašku na nerovném nebo kluzkém povrchu.
Při manipulaci s taškou dbejte na to, abyste se vyhnuli kontaktu s ostrými předměty.
Pokud zpozorujete jakékoli poškození tašky, přestaňte ji okamžitě používat a zkontrolujte ji.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na použití:

Zkontrolujte, zda je taška čistá a bez poškození.
Ujistěte se, že máte všechny potřebné komponenty.

Umístění tašky:

Umístěte tašku na stabilní, rovný povrch.
Zkontrolujte, zda je taška správně vycentrována a stabilní.

Použití tašky:

Umístěte zbraň na tašku tak, aby byla bezpečně podepřená.
Ujistěte se, že zbraň je v bezpečné poloze a není namířena na žádnou osobu nebo objekt.

Údržba:

Pravidelně kontrolujte tašku na známky opotřebení nebo poškození.
Čistěte tašku podle pokynů výrobce, abyste zajistili její dlouhou životnost.

Pokyny pro likvidaci
Pokud je taška poškozena nebo již není použitelná, zlikvidujte ji odpovědně.
Zkontrolujte místní předpisy týkající se likvidace výrobků z kůže a Cordury.
Pokud je to možné, recyklujte materiály podle platných pokynů.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace o bezpečnosti produktu a případných dotazech se obraťte na výrobce nebo autorizovaného
prodejce.

Děkujeme za pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost je naší prioritou.


